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Installation

A. Headset e -Before using the headset needs to be fully charged.
B. Transmitter -Connect the USB charging cable to the headset and a computer to charge it.
C. USB charging cable -The red LED on headset will be on when charging.

-The red LED will go off when the headset is fully charged.

-The red LED will blink when the headset is low battery.

instalacao

A. Auscultadores e -Antes de utilizador os auscultadores, carregue-os completamente.
B. Transmissor -Ligue o cabo de carregamento USB aos auscultadores e a um computador para os carregar.
C. Cabo de carregamento -O LED vermelho dos auscultadores permanecera aceso durante o carregamento.
usB -O LED vermelho ira desligar quando os auscultadores estiverem totalmente carregados.
-O LED vermelho ira piscar quando a bateria dos auscultadores estiver fraca

ycTaHoBka

o A. FapHutypa e -Mepen 1CMonb30BaHNeM rapHUTYpa oMmkHa BbITh NOMHOCTBIO 3apsikeHa.
B. Mepepatunk -Mopakntouute 3apsiaHoi USB-kabenb k rapHUType U KOMMbIoTepy, YTo6bl 3apsauTh ee.
C. 3apspaHoi USB-kabenb -Bo Bpems 3apaaku Ha rapHUTYpe CBETUTCS KpacHbI MHAMKATOP.
-KpacHbli MHAVKAaTOp MoracHeT Nocne NOMHOM 3apsfIKN FapHUTYPbI.
-Mpy HN3KOM 3apsizie aKKyMymnSTOpPa rapHUTYPbI KACHBI MHAVKATOP HAYHET MUraTk.

Konfigurasjon

o A. Hodesett

B. Sender
C. USB-ladekabel

e -Hodesettet ma veere helt oppladet for bruk.
-Koble USB-ladekabelen til hodesettet og datamaskinen for a lade det.
-Den rode diodelampen pa hodesettet lyser under lading.
-Den rgde diodelampen slukker nar hodesettet er helt oppladet.
-Den rgde diodelampen blinker nar batteriet i hodesettet er nesten utladet.

£YKATAOTOON
o A. E§aptnpa KEQAAAG e -MNpIv XpNOIUOTIOIAOETE TO EEAPTNHA KEQAANG TIPETTEI TIPWTA VA TO QOPTICETE TTARPWG.
B. Moptrdg -ZuvdéoTe To KaAwdio gopTiong USB oTo e§apTnua KepaArg Kai o€ évav UTTOAOYIOTH yia va TO
C. KaAwdio popTiong POPTIOETE.
usB -H koékkivn Auxvia LED oTo e§aptnua ke@aAig Ba avaper katd T Sidpkeia TG pOPTIONG.

-H kokkivn Auxvia LED 6a oBfoel 6tav 1o e§apTnua KEQAARG QopTIOTE TIARPWG.
-H kokkivn Auxvia LED 6a avaBooBrvel 6tav n prrarapia oTo eEapTnua KeQAAng ival xapnAr.

e -ZUVBEOTE TOV TTOUTIO OTOV UTTOAOYIOTH 0TG.
-EvepyoTroifoTe 1o §apTNUA KEQAANG.
-H mpdoivn Auxvia LED Ba avaBooBrivel kai oTn ouvéxeia Oa Trapapeivel avapévn étav 1o e§aptnua KeQaAng eival ouvdedepévo.

Alapopewaon
Windows 7/ Vista Windows XP

o Mnyaivete oTnV £mAoyN "SUCKEUEG avaTrapaywyng” yia va e Mnyaivete otnv emAoyr "PUBpion 1B10TATWY fXoU" yia va
SIAHOPPWOETE TO PIKPOPWVO. BIAHOPPWOETE TO PIKPOPWVO.

e -OpioTe "AcUppaTog fxog Rapoo” wg TV TTPOETTIAEYHEVN
OUOKEUN 0ag.

e OpioTe "AcUppaTog fxog Rapoo” wg Ty TTPOETTIAEYHEVN
OUOKEUN 006 .

e -EmAégTe TNV KapTéAa “Eyypagr”. -Mnyaivete otV KapTéAa "Gwvr".

-Poklepejte na ikonu ,Microphone® (Mikrofon).

Kavre khik otnv emAoyn "Evraon” g eyypagig ewvig.

PubpioTe 1o emiTredo oe 100%. PubpioTe 1o emiTredo o€ 100%.

EtriAuon TpoBANPaTWY

MpoBAnpa Alon

-BeBaiwBeite 611 n oUvdeDN eival ETITUXHAG.

-OpioTe T0 e§APTNHA KEQAANG WG TNV TIPOETTIAEYUEVN TUOKEUR FflXoU. AvaTpégTe oTa
Bripara “5” kai “10”.

-ETravekkIVAOTE TN CUOKEUR avaTrapaywyng HECwVr.
-ZUVBEOTE TOV TTOUTTO O€ piat GAAN BUpa USB.

Aev akoUyeTal kaBOAou fxog

-eNéyETE av TO EEAPTNHA KEPAANG EXEI OPIOTEN WG N TTPOETTIAEYHEVN CUOKEUN.

. Avarpégre oTa Bripata “5” kar “10”.

O @ilog pou oTo msn/skype -AUEAGTE TNV £VTAON TOU MIKPOPWVOU Kal QUEATTE TV EVTAGT ATIO TO AOYIOHIKG

Bev akoUEl TI Aéw msn/skype.
-EAéyEre av To e€apTnua kePaArg Bluetooth £xel opioTei wg TTPOETTIAEYUEVN CUOKEUR OTO
Aoyiopiké msn/skype.

-To péyioTo acUppaTto eUpog eival 10 p., aAAG TOiXOI I} OYKW3EN QVTIKEIPEVA PTTOPET Va
HEIWOOUV TO £UPOG.

-MeTakiviioTe GAAEG QOUPUATEG TUOKEUEG TTOU BpioKovTal OE AEITOUpYia JOKPIG aTTd TO
£EAPTNHA KEPOANG.

Kakn noioTnTa nxou

0 fxo¢ Ee@elyel dTav
alAadw Tnv évraon

-AuTb gival pualohoyikd. ANG av gival eVOXANTIKO, UTTOPEITE VA XPNOIPOTIOINOETE TO
XEIPIOTAPIO XOU OTO AOYIOHIKO QvaTIaPAYWYNG HECWV.

-MepIkéG OUOKEUEG avatrapaywyrg HEowV SV UTTOOTNPICOUV TNV ETTIAOYHA HOUCIKAG.
-MeTakiviioTe GAAEG aOUPPATEG CUOKEUEG TTOU BpioKovTal € AeIToupyia HaKpId aTrd TO
€EAPTNHA KEPAANG Kal TOV TTOUTTO.

H eniAoyr HOUGIKNG dev
AeiToupyei

W Av 10 TpOBANUG oag dev ETMAUBNKE, ETTIKOIVWVACTE JE TNV UTINPECIA EUTTNPETNONG OTO www.rapoo.com/H8020/faq.

instalace
A. Sluchatka s mikrofonem e -Pred pouzivanim je nezbytné sluchatka s mikrofonem zcela nabit.
B. Vysilaé -Pripojte USB nabijeci kabel ke sluchatkim s mikrofonem a k poéitaci a nechte je nabit.

-Béhem nabijeni sviti cerveny indikator LED na sluchatkach s mikrofonem.
-Kdyz jsou sluchatka s mikrofonem zcela nabita, ¢erveny indikator LED zhasne.
-Kdyz jsou sluchatka s mikrofonem zcela nabita, ¢erveny indikator LED zhasne.

C. USB nabijeci kabel

e -Pfipojte vysila& k pogitaci.
-Zapnéte sluchatka s mikrofonem.
-Kdyz jsou sluchatka s mikrofonem pfipojena, zeleny indikator LED zablika a potom sviti.

Konfigurace
Windows 7/ Vista Windows XP
o Prejdéte na ,Playback Devices* (Zafizeni pro prehravani) a e Prejdéte na ,Adjust Audio Properties” (Upravit vlastnosti

nakonfigurujte mikrofon. zvuku) a nakonfigurujte mikrofon.

e Nastavte ,Rapoo Wireless Audio” jako vase vychozi zafizeni.
e -Vyberte kartu ,Zaznam*.

-Poklepejte na ikonu ,Microphone" (Mikrofon).

-Prejdéte na kartu ,Voice* (Hlas).

Klepnéte na polozku ,Volume* (Hlasitost) v ¢asti Voice
recording (Zaznam hlasu).

e -Nastavte ,Rapoo Wireless Audio" jako vase vychozi zafizeni.

e Nastavte droveri na 100 %.

@ Nastavte Uroveri na 100 %.
Odstrafiovani problémi

Problém Reseni

-Zkontrolujte, zda je pfipojeni Uspésné.

-Nastavte sluchatka s mikrofonem jako vase vychozi zvukové zafizeni. Viz krok ,5“ a ,10".
-Restartujte prehravaé médii.

-Pfipojte vysila¢ k jinému portu USB.

Zadny zvuk

Méi z v . . -zkontrolujte, zda jsou sluchatka s mikrofonem nastavena jako vychozi zafizen.

j znamy prostredmct\!Em Refer to step “5” and “10".

sluzby msn/skype neslysi, -Zvyste hiasitost mikrofonu a zvyste hlasitost ze softwaru pro sluzbu msn/skype.

co fikam -Zkontrolujte, zda jsou sluchatka s mikrofonem nastavena jako vychozi v softwaru pro
sluzbu msn/skype.

-Maximalni dosah bezdratového rozhrani je 10 metrt, ale tento dosah mohou omezovat
zdi a velké objekty.
-Premistéte ostatni fungujici bezdratova zafizeni od vysilace a sluchatek s mikrofonem.

Spatna kvalita zvuku

POkl_es ZYUkU pri zmene -To je normalni chovani. Ale pokud vas to rusi, mizete pouzit ovladani hiasitosti vaseho
hlasitosti softwaru pro prehravani médii.

-Nékteré prehravace médii nepodporuji vybér hudby.
-Premistéte ostatni fungujici bezdratova zafizeni od vysilace a sluchatek s mikrofonem.

Vybér hudby nefunguje

Dotykova plocha nefunguje -Nabijte sluchatka s mikrofonem.
normalné -Vypnéte a znovu zapnéte (poznamka: pii zapinani se nedotykejte dotykové plochy).

B Pokud se tim problém nevyfesi, kontaktujte technickou podporu na www.rapoo.com/H8020/fag.
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instalare

A. Casti e -Inainte de utilizare, castile trebuie incarcate complet.
B. Transmitator -Conectati cablul de incarcare USB la casti si la un computer pentru a le incarca.
C. Cablu de incarcare USB -LED-ul rosu de pe casti se aprinde in timpul incarcarii.

-LED-ul rosu se stinge cand castile sunt incarcate complet.

-LED-ul rosu ilumineaza intermitent cand bateria castilor este descarcata.

e -Conectati transmitatorul la computerul dvs.
-Porniti castile.
-LED-ul verde ilumineaza intermitent si apoi rdmane aprins cand castile sunt conectate.

Configurare
Windows 7/ Vista

Faceti salt la ,Playback Devices” (Dispozitive redare) pentru a Faceti salt la ,Adjust Audio Properties” (Ajustare proprietati
configura microfonul. audio) pentru a configura microfonul.

Setati ,Rapoo Wireless Audio” (Sunet Rapoo fara fir) ca e -Setati ,Rapoo Wireless Audio” (Sunet Rapoo faré fir) ca

Windows XP

dispozitiv implicit. dispozitiv implicit.

e -Selectatj fila ,Recording” (Inregistrare). -Faceti salt la fila ,Voice” (Voce).
-Faceti dublu clic pe ,Microphone” (Microfon).

o Setatj nivelul la 100%.

Faceti clic pe ,Volume” (Volum) in functia Voice recording
(Inregistrare voce).

Setati nivelul la 100%.

Depanare

Problema Solutie

-Asigurati-va ca a reusit conexiunea.

-etati castile ca dispozitivul audio implicit. Consultati pasii ,5” si , 10"
-Reporniti playerul media.

-Conectati transmitatorul la un alt port USB.

Lipsa totala a sunetului

-verificati setarea castilor ca dispozitiv implicit. Consultati pasii ,5” si ,10”.
-Cresteti volumul microfonului si cresteti volumul din software-ul MSN/Skype.
-Verificati setarea castilor ca dispozitiv implicit in software-ul MSN/Skype.

Prietenul meu de pe MSN
/Skype nu aude ce vorbesc

-Intervalul maxim al functiei fara fir este de 10 m, dar este posibil ca peretii sau obiecte
de dimensiuni mari s& reducé intervalul.
-Mutati alte dispozitive fara fir aflate in functiune la distanta de transmitator si casti.

Calitate slabéa a sunetului

Cédere a sunetului cand se
modifica volumul

-Acesta este un comportament normal. Dar daca va deranjeaza, puteti utiliza controlul de
volum din software-ul de redare media.

Selectia de muzica nu
functioneaza

-Anumite playere media nu acceptéa selectia de muzica.
-Mutati alte dispozitive fara fir aflate in functiune la distanta de transmitator si casti.

-Incarcati castile.
-Opriti si apoi porniti(Nota: La pornire, nu atingeti touchpadul.)

Touchpadul nu
functioneaza normal

W Dacé problema nu se solutioneaza, contactati biroul de asistenta la adresa www.rapoo.com/H8020/faq.

montaj

A. Kulaklik e -Kullanmadan 6nce, kulakligin tamamen sarj ediimesi gerekir.

B. Transmitor -Kullanmadan 6nce, kulakligin tamamen sarj ediimesi gerekir.

C. USB sarj kablosu -USB sarj kablosunu kulakliga, bir bilgisayara baglayarak bu cihazi sarj edin.
-Sarj olurken, kulakliktaki kirmizi LED yanacaktir.
-Kulaklik tamamen sarj oldugunda, kirmizi LED sénecektir.

9 -Transmitdrii bilgisayariniza baglayin.
-Kulakhgr Agin.
-Yesil LED yanip sénecek ve ardindan kulaklik baglandiginda agik kalacaktir.

Yapilandirma

Windows 7/ Vista Windows XP
Mikrofonu yapilandirmak igin, "Yeniden Calma Aygitlari"na Mikrofonu yapilandirmak icin, "Ses Ozelliklerini Ayarla"ya
gidin. gidin.

"Rapoo Wireless Audio"yu varsayilan aygitiniz olarak
ayarlayin.

e -“Kayit” sekmesini segin.
-"Mikrofon"u gift tiklatin.

0 Seviyeyi %100'e ayarlayin.
Ariza Giderme

-"Rapoo Wireless Audio"yu varsayilan aygitiniz olarak
ayarlayin.

-"Ses" sekmesine gidin.

Ses kaydetme sekmesinde "Ses Seviyesi"ne tiklayin.

Seviyeyi %100'e ayarlayin.
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Sorun Coziim

-Kulakligi sarj ettiginizden emin olun.

-Kulakligi varsayilan ses aygitiniz olarak ayarlayin. Adim "5" ve adim "10"a bakin.
-Medya oynaticiyi yeniden baslatin.

-Transmitérii bagka bir USB baglanti noktasina takin.

Hig ses yok

-Kulakligin varsayilan aygit olarak ayarlanip ayarlanmadigini kontrol edin.Adim "5" ve
adim "10"a bakin.

-Mikrofon sesini yiikseltin ve msn/skype yazilimindan gelen sesi ylkseltin.
-Msn/skype yaziliminda kulakligin varsayilan aygit olarak ayarlanip ayarlanmadigini
kontrol edin.

Msn/skype'daki arkadasim
ne soyledigimi duymuyor

. . R -Maksimum kablosuz etki alani 10m'dir ancak duvarlar ya da blyiik nesneler etki alanini
Kétii ses kalitesi kisaltabilir.
-Diger calisan kablosuz aygitlari transmitérden ve kulakliktan uzaga tasiyin.

-Bu normal bir davranistir. Fakat eger bu rahatsiz ediyorsa, ortam oynatma yaziliminizin
ses kontroluni kullanabilirsiniz

Sesi degistirirken ses diiser

-Bazi ortam ydiriticlleri miizik segimini desteklemez.

Miizik segimi galismiyor
< caltsmiy! -Diger calisan kablosuz aygitlari transmitdrden ve kulakliktan uzaga tasiyin.

Dokunmatik fare normal
bir sekilde calismiyor

-Kulakligi sarj edin.
-Once kapatin sonra agin(Not: Aygit agikken, liitfen dokunmatik fareye dokunmayin).

(=
(o

W Sorununuz ¢oziimiiyorsa, litfen www.rapoo.com/H8020/faq adresi lizerinden yardim masasi ile temasa gegin.

telepités
A. Headset e -A headset hasznalatba vétele el6tt teljesen fel kell tolteni.
B. Jeladd -Csatlakoztassa az USB téltékabelt a headsethez és a szamitdgéphez, hogy feltdltse.

C. USB téltékabel -A headseten lévé voros LED toltés kdzben vilagit.
oros fény kialszik, ha a headset teljesen feltoltodott.

-A voros LED villog, ha a headset akkumulatora gyenge.

-Csatlakoztassa a jeladét a szamitogéphez.
-Kapcsolja be a headsetet.
-A zdld LED villog, majd folyamatosan vilagit, amikor a headsetet sikeresen csatlakoztatta.

Konfiguralas

Windows 7/ Vista Windows XP

Lépjen az "Adjust Audio Properties" (Audio tulajdonsagok e Leépjen az "Adjust Audio Properties” (Audio tulajdonsagok
beallitdsa) elemre a mikrofon konfiguralasahoz. bedllitasa) elemre a mikrofon konfiguralasahoz.

A "Rapoo Wireless Audio"-t allitsa be alapértelmezett e -A "Rapoo Wireless Audio™t dllitsa be alapértelmezett
eszkozként. eszkozként.

-Lépjen a "Voice" (Beszéd) flilre.

e -N3bpeTte pasngen “Recording” (3anuc).

@ Kattintson a Voice recording (Hangrégzités) elem "Volume"
(Hangerd) pontjara.

Allitsa a szintet 100%-ra.

-LLipakHeTe aBa nbTU BbpxXy "Microphone" (MukpocoH).
o 3apaiite H1BO 100%.

Hibakeresés

Probléma

Megoldas

-Gy6z6djon meg arrél, hogy feltoltétte a headsetet.

, , . -A headsetet allitsa be alapértelmezett audio eszkdzként. Tekintse meg az "5." és "10."
Egyaltalan nincs hang |épést.

-Inditsa Ujra a médialejatszot.

-Csatlakoztassa a jeladét egy masik USB-csatlakozohoz.

-Gy6z6djon meg arrél, hogy a headset az alapértelmezett eszkoz. Tekintse meg az "5."
és "10." lépést.

-Novelje a mikrofon hnagerejét és névelje a msn/skype szoftveren beliil is a hangerét.
-Gy6z6djon meg arrél, hogy a headset az alapértelmezett eszk6z az msn/skype
szoftveren belil.

A baratom msn/skype-on
nem hallja azt, amit mondok

-A maximalis vezeték nélkiili hatésugar 10 m, de a falak vagy nagyméretti targyak
csokkenthetik a hatésugarat.
-Téavolitsa el a miikod6 vezeték nélkiili eszkdzoket a jeladé és a headset kozelébdl.

Gyenge hangmindség

A hang szakadozik a hangeré
modositasa kézben

-Ez nem hibajelenség. Ha azonban zavarja Ont, a médialejatszé szoftver
hangeré-szabalyozojat is hasznalhatja.

P A e -Egyes médialejatszok nem tamogatjak a zenevalasztast.
A as nem dik  _Tavolitsa el a miikods vezeték nélkilli eszkozoket a jelado és a headset kbzelébol.

Az érintépad nem miikédik “Téltse fel a headsetet.

MHCTanaunga

A. Cnywarnku e -Mpeawn aa wsnonasate cnywarkure, Te TpsibBa Aa ca HAMbIHO 3apeaeH:.

B. TpaHcmutep
C. Kaben 3a 3apexnaHe

-CebpxeTe kabena 3a 3apexgaHe ype3 USB kbM cnyluankute 1 KOMMIOTLP, 3a Aa v 3apeauTe.
-UYepBeHNST NHAMKATOP Ha CMyLWAINKUTE e CBETU N0 BpeMe Ha 3apexaHe.

upes USB -HepBeHNAT MHAWKATOP Lue 13racHe, KoraTo CyLIankvuTe ca HambIiHO 3apeaeHn.
-YepBeHUAT MHAVKATOP LLe MUra, KOraTo HUBOTO Ha GaTepusiTa Ha CrylIankuTe e HUCKO.

-CBbpKeTe TpaHCMUTEPa KbM Balunsi KoMmioTbp.
-BkriioveTe cnywankure.

-3eneHnAT HAMKATOP L@ MUra U Lie OCTaHe BKITKOYEH, KOraTo ca CBbp3aHu CrylankmuTe.

KoHdpurypupaHe

Windows 7/ Vista

Otunpete Ha "Adjust Audio Properties" (Hactpoiika Ha ayamno
CBOWCTBA), 3a [1a KoHUrypupate MUkpochoHa.

3apaiite "Rapoo Wireless Audio" (Rapoo 6eaxuyHo ayauo)
KaTo yCTPOMCTBO Mo noapastupaHe.

Windows XP

Otunaete Ha "Adjust Audio Properties" (HacTpoiika Ha ayauo
CBOICTBA), 3a a KOHUrypupaTe MAKPOOHa.

-Bapaiite "Rapoo Wireless Audio" (Rapoo 6eaxwuyHo ayano)
KaTO YCTPOWCTBO No NoapasbupaHe.

-M36peTe pasgen “Recording” (3anuc).

-lpakHeTte aBa nbTM BbpXY "Microphone" (MukpocoH).

-OTtngete Ha pasgen "Voice" (MTnac).

LLipakHeTe Bbpxy "Volume" (Cuna Ha 3ByKa) Ha rnacoBusi 3anmc.

3apaiite HMBO 100%.

3apaite H1BO 100%.
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OTCTpaHﬂ BaHE Ha HEeN3npaBHOCTU

Mpo6nem PeuwieHue

-YBepere ce, Ye CryLankuTe ca 3apeaeHu.
-YBepeTe ce, Ye crnywankute ca BaweTo ayauo ycTpoicTso no noapaséupaqe. Buxre

Hsama 3BYyk crbnka 51 10.

-Pectaptupaiite cBos MynTuMeaueH nnensbp.
-CebpxeTe TpaHcmuTepa kbM Apyr USB nopt.

MpusaTten B msn/skype
He Me yyBa

-npoBepeTe fanu CylwankuTe ca yCTpoicTBOTO Mo noapastupatqe.
-YBenuyeTe cunata Ha 3Byka Ha MUKpocdoHa oT msn/skype.
-MpoBepeTe ganu cnywankuTe ca ycTporucTBOTO No noapasbupaxe B msn/skype.

-MakcumanHuaT GesxmyeH obxeat e 10m, HO CTeHM Ui ronemm NpeameTy Morat Aa

GxpaTa.
Jlowo KayecTBo Ha 3ByKa HamanaT ooxsara

cnywarnkure.

-MpemecteTe Apyru paboTelun 6e3KNIHIM YCTPONCTBA Aaney oT TpaHCMUTEpa 1

3BYKbT CE€ U3KJIHOUBA NpPH

-Tosa e HopmanHo. Ako Tosa Bu nputecHsBsa, MoxeTe Aa U3non3eaTe ynpasneHneTo Ha

NPOMSIHA Ha CUNaTa Ha 3ByKa  C/NaTa Ha 3ByKa Ha MyNTUMEANAHUS NNebp.

He Moxe na ce usbepe

My3uka cnywarnkure.

-Hsikon MynTMMeaniiHu Nneitbpy He NoaAbPXKaT M3Gop Ha My3uka.
-Mpewmectete Apyrv paboTelun 6e3KNIHIM YCTPONCTBA aney oT TpaHCMUTepa 1

TbunaasT He paboTn

-3apepete cnywarnkure.

Installation

A. Hovedseet e -For du bruger dit hovedsaet skal det veere fuldt opladet.
B. Sender -Forbind USB oplade kablet til hovedszettet og en computer for at oplade det.
C. USB opladekabel -Den rgde LED vil veere teendt under opladning.

-Den rgde LED vil blive slukket nar Hovedseettet er fuldt opladet.

-Den rgde LED vil blinke nar Hovedszettet har lav batteristand.

Forbind senderen til din computer.
-Teend for Hovedsaettet.
-Den grenne LED vil blinke og derefter blive ved med at lyse nar hovedsaettet er forbundet.

Konfiguration

Windows 7/ Vista Windows XP
o Ga til "Juster Audio Egenskaber" for at konfigurer mikrofonen. e Ga til "Juster Audio Egenskaber" for at konfigurer mikrofonen.
e Indstil "Rapoo Tradlgs Audio" som din standard enhed . e -Indstil "Rapoo Tradlgs Audio" som din standard enhed.
e -Veelg “Optage” fanen. -Ga til "Stemme" fanen.

-Dobbelt klik pa "Mikrofon".
@ nastil niveauet til 100%.

@ Klik pa "Volumen" af stemmeoptagelsen.
@ indstil niveauet til 100%.

Fejlfinding

Problem Lasning

-Forvis dig om at du har opladet hovedsaettet.

-Indstil hovedsaettet som din standard audio enhed. Referer t il trin "5" og trin "10".
-Genstart medieafspilleren.

-Forbind senderen til en anden USB port.

Ingen lyd overhovedet

-Check om hovedsezettet er indstillet som standard enhed.Referer t il trin "5" og trin "10".
-Foreg mikrofonens volumen og forgg volumen fra msn/skype software.
-Check om hovedszettet er indstillet som standard enhed fra msn/skype software.

Min ven pa msn/skype kan
ikke hgre hvad jeg siger

-Den maksimale tradlgse raekkevidde er 10m, men vaegge eller store objekter kan reducere
raekkevidden.
-Flyt de arbejdende tradlgse enheder vaek fra senderen og hovedszet.

Darlig lydkvalitet

Lyden falder ud nér jeg
andrer volumen

-Dette er normalt. Men hvis det generer dig, kan du bruge volumenkontrollen pa din
medieafspiller software.

-Nogle medieafspillere understatter ikke musikvalg.

Musikvalg virker ikke -Flyt andre tradlese enheder veek fra senderen og hovedszettet.

Pegefeltet fungerer -Udskift hovedseettet.

asennus
A. Kuulokkeet e -Kuulokkeiden on oltava tdydessa latauksessa ennen kayttoa.
B. Lahetin -Lataa kuulokkeet littamalla ne USB-latauskaapelilla tietokoneeseen.

C. USB-latauskaapeli -Punainen LED-valo palaa kuulokkeiden latauksen aikana.
-Punainen LED-merkkivalo sammuu, kun kuulokkeet ovat taysin latautuneet.

-Punainen LED-merkkivalo vilkkuu, kun kuulokkeiden lataus on véhissa.

-Liité l&hetin tietokoneeseen.
-Kaynnista kuulokkeet.
-Vihread LED-merkkivalo vilkkuu ja palaa sen jélkeen tasaisesti, kun kuulokkeet on liitetty.

Maaritys
Windows 7/ Vista

e Siirry Adjust Audio Properties (Sd&dé audio-ominaisuuksia)
-kohtaan maarittdmaan mikrofoni.

e Aseta Rapoo Wireless Audio oletuslaitteeksi.
6 -Valitse "Tallennus"-valilehti.

-Kaksoisnapsauta Microphone (Mikrofoni) -painiketta.
o Aseta tasoksi 100 %.

Windows XP
Siirry Adjust Audio Properties (Saada
audio-ominaisuuksia) -kohtaan maarittdmaan mikrofoni.

-Aseta Rapoo Wireless Audio oletuslaitteeksi.

-Siirry Voice (Puheéani) -vélilehdelle.

Napsauta Voice recording (Puheaanen tallennus) -kohdan
Volume (A&nenvoimakkuus) -painiketta.

Aseta tasoksi 100 %.
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Vianetsinta

Problem Solution

-Varmista, etta kuulokkeet on ladattu.

-Tee kuulokkeista oletusaudiolaite. Katso vaiheet 5 ja 10.
-Kaynnista mediasoitin uudelleen.

-Liita lahetin toiseen USB-porttiin.

Aénti ei kuulu lainkaan

-tarkista onko kuulokkeet asetettu oletuslaitteeksi.

-Liséa mikrofonin &anenvoimakkuutta ja lisda msn/skype-ohjelmiston
aanenvoimakkuutta.

-Tarkista onko kuulokkeet asetettu oletuslaitteeksi msn/skype-ohjelmistossa.

Ystavani msn:ssa tai skypessa
eivat kuule puhettani

-Langaton maksimietdisyys on 10 metrid, mutta seinét tai suuret kohteet voivat
pienentda kantamaa.
-Siirra muut paalla olevat langattomat laitteet etdalle lahettimesta ja kuulokkeista.

l'ié'ini katoaa dianenvoimakkuutta -Tama on normaalia. Mutta jos se héiritsee, voit kayttdd median toisto-ohjelmiston
muutettaessa aanenvoimakkuuden saadinta.

-Jotkut mediasoittimet eivat tue musiikin valintaa.

Musiikin valinta ei toimi
-Siirra muut paalla olevat langattomat laitteet etaalle lahettimesta ja kuulokkeista.

-Lataa kuulokkeet

Kosketuslevy ei toimi R
vy -Kytke virta pois paalta ja takaisin paalle(Huom.: Ala kosketa kosketuslevya laitetta

paigaldus

A. Peakomplekt Enne kasutamist peab peakomplekt olema taielikult laetud.
B. Saatja -Uhendage USB laadimiskaabel arvutiga ja peakomplektiga, et seda laadida.
C. USB laadimiskaabel -Laadimise ajal on peakomplekti punane LED indikaator sees.

-Punane LED indikaator kustub, kui peakomplekt on taielikult laetud.

-Punane LED indikaator hakkab vilkuma, kui peakomplekti aku on tiihjenemas.

9 Uhendage saatja arvutiga.
-Liilitage peakomplekt sisse.
-Roheline LED indikaator vilgub ja jaab sisse, kui peakomplekt on Gihendatud.

Konfigureerimine

Windows XP
Minge mentitisse "Adjust Audio Properties" (Heli
atribuutide reguleerimine).

-Seadke vaikeseadme méaaranguks "Rapoo Wireless
Audio" (Rapoo traadita heli) .

-Minge vahekaardile "Voice" (Haal).

Windows 7/ Vista
Minge mentitisse "Adjust Audio Properties" (Heli
atribuutide reguleerimine).

e Seadke vaikeseadme maaranguks "Rapoo Wireless
Audio" (Rapoo traadita heli).

G -Valige vahekaart “Recording” (Salvestamine).
-Topeltkiopsake ikooni "Microphone" (Mikrofon).
e Seadke tasemeks 100%.

Tdrkeotsing

Klopsake haalsalvestise (Voice recording) maarangut
"Volume" (Helitugevus).

Seadke tasemeks 100%.
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Probleem Lahendus
-Veenduge, et peakomplekt on laetud.
Heli puudub -Seadke peakomplekt vaikimisi kasutavaks audioseadmeks. Vt samme “5” ja “10”.

-Taaskaivitage meediapleier.
-Uhendage saatja teise USB pordiga.

-kontrollige, kas peakomplekt on maératud vaikeseadmeks.
-Suurendage mikrofoni helitugevust ja suurendage helitugevust msn'/skype'is.
-Kontrollige, kas peakomplekt on maaratud msn'/skype'is vaikeseadmeks.

Minu sober msn'/skype'is
ei kuule, mida ma iitlen

-Maksimaalne traadita leviala ulatus on 10 m, kuid seinad v6i suured esemed voivad
leviulatust vahendada.
-Viige teised té6tavad traadita seadmed saatjast ja peakomplektist eemale.

Halb helikvaliteet

Heli katkeb, kui
helitugevust muuta

-See on normaalne. Ent kui see muutub hairivaks, saate helitugevuse juhtimiseks kasutada
meediapleieri tarkvara.

-Méned meediapleierid ei toeta muusika valiku funktsiooni.
-Viige teised to6tavad traadita seadmed saatjast ja peakomplektist eemale.

Muusika valiku funktsioon
ei toimi

-Laadige peakomplekt.
-Lilitage peakomplekt vélja, seejérel sisse (méarkus: drge puudutage puuteplaati, kui

Puuteplaat ei
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instalacijas ; o : . . . . . . .
instalacija WHCTanauuja Installation diegimo namestitev Instalacja Installation l'installation
A. Austinas -Pirms lietoSanas austinas ir pilniba jauzlade. - o " o N = - — - — - — - - - — — - -
B. Raiditajs e _Uzladei pievienojiet austinas pie datoru ar USB uzlades kabeli. A. Slusalice s e -Slusalice s mikrofonom trebaju biti potpuno napunjene prije upotrebe. o N A. Slusalica e -Pre upotrebe slusalicu treba u potpunosti napuniti. o - A. Headset e -Innan headsetet anvands bér det var fulladdat. A. Laisvy ranky jranga -Pried naudojima laisvy ranky jranga turi bati visiskai jkrauta. A. Slugalke e -Pred uporabo morate slugalke popolnoma napolniti. A. Stuchawki e -Przed uzyciem nalezy wykonaé peine tadowanie stuchawek. o A. Headset e -Das Headset muss vor dem Einsatz komplett geladen werden. A. Casque e -Avant utilisation, le casque doit étre complétement charge.
C. USB uzlades kabelis _Uzlades laika uz austinam spidés sarkana LED. mikrofonom -Priklju¢ite USB kabel za punjenje na slusalice s mikrofonom i ratunalo da biste ih napunili B. Transmiter o -Povezite USB kabl za punjenje na slusalicu i racunar da biste je napunili. B. Séndare -Anslut USB-laddningskabeln till headsetet, séndaren och till en dator fér laddning. B. Siystuvas -USB krovimo kabeliu prijunkite laisvy ranky jranga prie kompiuterio, kad ji baty kraunama. B. Sprejemnik -Prikljugite napajaini kabel USB na slusalke in na ragunalnik za polnjenje. B. Nadajnik -Podtacz kabel tadowania przez USB do stuchawek i komputera w celu wykonania tadowania. B. Sender -Verbinden Sie das USB-Ladekabel zum Aufladen mit dem Headset und Ihrem Computer. B. Emetteur -Relier le clbls de recharge USB au casque et 4 un ardinateur paur le charger.
-Kad austinas ir pilniba uzladatas, sarkana LED nodzisis. B. Odasilja¢ o -Tijekom punjenja svijetli crvena kontrolna lampica na slusalicama s mikrofonom. C. USB kabl za punjenje -Crvena LED lampica na slusalici e biti ukljucena tokom punjenja. C. USB-laddningskabel -Den roda lysdioden kommer att lysa under laddningen. C. USB krovimo kabelis -Krovimo metu $vies raudona kontroliné laisvy ranky jrangos lempute. C. Napajalni kabel USB -Med polnjenjem bo svetila rdeca luéka na slusalkah. C. Kabel tadowania przez USB -Podczas tadowania $wieci sig czerwona dioda LED stuchawek. C. USB-Ladekabel _Beim Aufladen leuchtet die rote LED am Headset. C. Cable de recharge USB -La LED rouge sur le casque s'allume pendant la charge. )
C. USB kabel za punjenje -Crvena kontrolna lampica iskljucuje se kad su slusalice s mikrofonom potpuno napunjene. -Crvena LED lampica Ce se iskljuciti kada je sluSalica napunjena. -Den rdda lysdioden slocknar nar headsetet ar fulladdat. -Raudonai kontrolinei lemputei uzgesus, laisvy ranky jranga yra visiskai jkrauta. -Rdeca Iucka bo prenehala svetiti, ko se slusalke popolnoma napolnijo. -Po peinym natadowaniu siuchawek, czerwona dioda LED wytaczy sie. -Die rote LED erlischt, wenn das Headset komplett geladen ist. -La LED rouge s'éteint une fois le casque completement charge.

-Kad austinu akumulators ir izladéts, sarkana LED mirgo.

-Pievienojiet raiditaju pie datora.
-leslédziet austinas.
-Zala LED mirgos un tad spidés nepartraukti, kad austinas bis pievienojusas.

KonfiguréSana

Windows 7/ Vista
Lai konfigurétu mikrofonu, dodieties uz "Adjust Audio Lai konfigurétu mikrofonu, dodieties uz "Adjust Audio
Properties" (Pielagot audio Tpasibas). Properties" (Pielagot audio Tpasibas).

lestatiet "Rapoo Wireless Audio" ka jisu noklus&juma ierici. 9 -lestatiet "Rapoo Wireless Audio" ka jusu noklusgjuma ierici.

Windows XP

e -Atlasiet cilni "Recording” (leraksts). -Dodieties uz cilni "Voice" (Balss).

-Divreiz noklikskiniet uz "Microphone" (Mikrofons).

Noklikskiniet uz "Volume" (Skalums) pie Voice recording
(Balss ierakstisana).

@ iestatiet fimeni uz 100%. s
lestatiet lTmeni uz 100%.

Traucéjumnovérsana

Trauce€jums

Risinajums

-Nav skanas vispar.

-lestatiet austinas k& noklusé&juma audio ierici. Skatit 5. un 10. soli.
-Parstartéjiet vides atskanotaju.

-Pievienojiet raiditaju pie cita USB porta.

Nav skanas vispar

-parbaudiet vai austinas ir iestatitas ka nokluséjuma ierice.Skatit 5. un 10. soli.
-Palieliniet mikrofona skalumu un skalumu ar msn/skype programmataru.
-Parbaudiet vai austinas ir iestatitas ka noklusgjuma ierice msn/skype programmatara.

Mans draugs nedzird, ko
es saku, ar msn/skype

-Maksimalais bezvadu rezima darba attalums ir 10 m, bet sienas un lieli priekSmeti var $o
attalumu samazinat.
-Attaliniet citas ieslégtas bezvadu ierices no raiditaja un austinam.

Slikta skanas kvalitate

-Ta ir normala paradiba. Ja tas jis uztrauc, varat lietot skaluma regulatoru vides
atskano$anas programmatara.

Mainot skalumu, skana
partrukts

-Dazi vides atskanotaji neatbalsta mizikas atlasi.

Nedarbo]as miizikas atlase -Attaliniet citas ieslégtas bezvadu ierices no raiditaja un austinam.

-Uzladgjiet austinas.
-Izslédziet un atkal ieslédziet (Piezime: IGdzu, neaizskariet skarienpaliktni, kad austinas ir
ieslégtas).

Skariepaliktnis nedarbojas
normali
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W Ja trauc&jums netiek novérsts, l0dzu, sazinieties ar palidzibas dienestu Seit: www.rapoo.com/H8020/faq. =)
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-Kad se baterija u slusalicama s mikrofonom istrosi, trepce crvena kontrolna lampica.

-Prikljugite odasilja¢ na raunalo.
-Ukljugite slusalice s mikrofonom.
-Zelena kontrolna lampica trepce, a potom svijetli kad su slusalice s mikrofonom prikljucene.

Konfiguracija

Windows 7/ Vista

Idite na "Adjust Audio Properties" (Prilagodi
postavke zvuka) da biste konfigurirali mikrofon.

Windows XP

Gldite na "Adjust Audio Properties" (Prilagodi postavke zvuka) da
biste konfigurirali mikrofon.

e -Kao zadani uredaj postavite "Rapoo Wireless Audio”.
-Odaberite karticu "Voice" (Glas).

U znacajci Voice recording (Snimanje glasa) kliknite "Volume"
(Glasnoca).

@ Postavite glasno¢u na 100%.

Kao zadani uredaj postavite "Rapoo Wireless Audio".

-Odaberite karticu “Snimanje”.

-Dvaput kliknite "Microphone" (Mikrofon).

Postavite glasnocu na 100%.

Otklanjanje poteskoca

Problem Rjesenje

-Provjerite jesu li slusalice s mikrofonom napunjene.

-Postavite sluSalice s mikrofonom kao zadani audiouredaj. Pogledajte korak "5" i korak "10".
-Pokrenite reproduktor medijskih sadrzaja.

-Prikljucite odasilja¢ na drugu USB priklju¢nicu.

Nema nikakvog zvuka

-Provjerite jesu li slusalice s mikrofonom postavljene kao zadani uredaj.Pogledajte korak
"5" i korak "10".

-Povecajte glasno¢u mikrofona i glasno¢u na msn/skype softveru.

-Provjerite jesu li slusalice s mikrofonom postavljene kao zadani uredaj na msn/skype
softveru.

Prijatelj ne €uje Sto govorim
na servisu msn/skype

-Najvedi beZi¢ni raspon iznosi 10 m, ali moZe biti smanjen zbog utjecaja zidova i velikih
Losa kvaliteta zvuka predmeta.
-Udaljite ostale uklju¢ene beZi¢ne uredaje od odasiljaca i slusalica s mikrofonom.

Zvuk puca tijekom
ugadanja glasnoce

-To je normalna pojava. Ako vam to smeta, glasnoéu mozete ugoditi putem softvera za
reprodukciju medija.

-Neki reproduktori medijskih sadrZaja ne podrzavaju odabir glazbe.

Nije m ¢ rati glaz|
je moguce odabrati glazbu -Udaljite ostale uklju¢ene beZi¢ne uredaje od odasiljaca i slusalica s mikrofonom.

-Napunite slusalice s mikrofonom.
-Iskljucite ih, a zatim ih ponovno ukljugite. (Napomena: Kad su ukljuéene ne dodirujte
dodirnu plohu).

Dodirna ploha ne radi
ispravno

B Ako problem i dalje postoji, obratite se sluzbi za podr§ku na www.rapoo.com/H8020/faq.

-Crvena LED lampica ¢e trepereti kada je baterija slu3alice skoro prazna.

-Povezite transmiter sa ratunarom.
-Ukljucite slusalicu.
-Zelena LED lampica ¢e trepereti a zatim ostati uklju¢ena kada je slusalica povezana.

Konfiguracija

Windows 7/ Vista
Idite na "Adjust Audio Properties” (“Podesi zvu¢ne
karakteristike”) da konfiguriSete mikrofon.

Windows XP
Idite na "Adjust Audio Properties” (“Podesi zvu¢ne
karakteristike”) da konfiguriSete mikrofon.

e Postavite "Rapoo Wireless Audio" za va$ osnovni uredaj. -Postavite "Rapoo Wireless Audio" za va$ osnovni uredaj.
e -Odaberite tabulator "Recording” ("Snimanje").
-Kliknite dva puta na "Microphone" (“Mikrofon”).

e Podesite nivo na 100%.

-Idite na tabulator "Voice" (“Glas”).

Kliknite na "Volume" (“Jacina zvuka”) za snimanje glasa.

Podesite nivo na 100%.
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ReSavanje problema
Problem Resenje

-Proverite da li ste napunili slusalicu.

-Postavite slusalicu kao vas osnovni audio uredaj. Pogledajte korak "5" i korak "10".
-Restartujte media player.

-Povezite transmiter na drugi USB ulaz.

Uopste nema zvuka

-proverite da li je slusalica postavljena kao osnovni uredaj.Pogledajte korak "5" i korak "10".
-Povecaijte jacinu zvuka mikrofona i jadinu zvuka sa msn/skype softvera.
-Proverite da li je slusalica postavljena kao osnovni uredaj na msn/skype softveru.

Moj prijatelj na msn/skype
ne ¢uje sta govorim

-Maksimalni beZi¢ni opseg iznosi 10m, ali zidovi li veliki objekti mogu smanjiti opseg.

Los kvalitet zvuka -Udaljite druge aktivne beZi¢ne uredaje od transmitera i slusalice.

-Ovo je normalno. Ali ako vas to muci, moZete koristiti kontrolu jacine zvuka na softveru

Zvuk nestaje kada menjam
media playing-a.

jacinu zvuka

-Neki media player ne podrzava izbor muzike.

Izbor muzike ne radi -Udaljite druge aktivne beZi¢ne uredaje od transmitera i slusalice.

-Napunite slusalicu.
-Iskljucite je, pa je ukljucite (Paznja: Kada je uklju¢en, ne dirajte touchpad).

Touchpad (ekran na dodir)
ne radi normalno

W Ukoliko va$ problem nije reSen, kontaktirajte osoblje za pomo¢ na www.rapoo.com/H8020/faqg.

-Den roda lysdioden kommer att blinka nér headsetets batteri &r svagt.

e -Anslut séndaren till datorn.
-Sla pa headsetet.

-Den grona lysdioden kommer att blinka och sedan lysa med ett fast sken nar headsetet ar anslutet.

Konfiguration

Windows 7/ Vista

Ga till "Justera ljudegenskaper" for att konfigurera
mikrofonen.

Stéll in "Rapoo Wireless Audio" som din standardenhet.

-Vl fliken "Inspelning".

-Dubbelklicka pa "Mikrofon".

© 060

Stall in nivan pa 100 %.

Felsdkning
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Windows XP

Ga till "Justera ljudegenskaper" for att konfigurera mikrofonen.

-Stéll in "Rapoo Wireless Audio" som din standardenhet.

-Ga till fliken "Rost".

Klicka pa "Volym" for rostinspelning.

Stall in nivan pa 100 %.

Problem Losning

-Se till att headsetet ar laddat.
-Se till att headsetet ar din standardljudenhet. Se steg
-Starta om mediaspelaren.

Inget ljud alls

och steg "10".

-Anslut séandaren till en annan USB-port.

Min vén pa msn/skype
kan inte hora vad jag

sager msn-/skype-programmet.

-Kontrollera om bluetooth-headsetet &r installt som standardenhet.Se steg "5" och steg "10".
-Oka mikrofonvolymen och 8ka volymen fran msn-/skype-programmet.
-Kontrollera om bluetooth-headsetet &r installt som standardenhet i

-Det maximala omradet for bluetooth &r 10m, men vaggar och stora féremal kan minska

Délig ljudkvalitet omradet.

-Flytta undan andra arbetande tradlésa enheter fran headsetet.

Ljudet forsvinner nar
volymen dndras

-Detta &r normalt. Om det &r stérande kan du anvanda volymkontrolen i
mediauppspelningsprogrammet.

Musikval fungerar inte

-Vissa mediaspelare stédjer inte musikval.
-Flytta undan andra arbetande tradlésa enheter fran headsetet.

Styrplattan fungerar
inte normalt

-Ladda headsetet.
-Sténg av och sla sedan pa (notera: vid paslagning vidror inte styrplattan).

M Om problemet inte l6ses, kontakta helpdesk pa www.rapoo.com/H8020/faq.

-Kai laisvy ranky jrangos energija bus beveik iSeikvota, pradés Zybcioti raudona kontroliné lemputé.

-Prisijunkite siystuva prie kompiuterio.
-Jjunkite laisvy ranky jranga.
-Prijungus laisvy ranky jranga, Zalia kontroliné lemputé pradzioje Zyb¢ios, o paskui Svies be perstojo.

Konfiglracija
Windows 7/ Vista Windows XP
Norédami pareguliuoti mikrofono nuostatas, pasirinkite ,Adjust e Norédami pareguliuoti mikrofono nuostatas, pasirinkite

JAdjust Audio Properties” (reguliuoti garso savybes).

Nustatykite, kad jasy numatytasis prietaisas biity ,Rapoo -Nustatykite, kad jlsy numatytasis prietaisas baty ,Rapoo
Wireless Audio”. Wireless Audio*”.

e -Pasirinkite skirtukg ,JraSymas". @ -Atidarykite skirtukg ,Voice" (balsas).

Audio Properties” (reguliuoti garso savybes).

-Dukart spustelékite ,Microphone” (mikrofonas). Spustelékite balso jraSymo nuostatg ,Volume* (garso lygis).

o Nustatykite 100 % lygj. Nustatykite 100 % lygj.

Trik&iy Salinimas

Problemar

Sprendimas

-Patikrinkite, ar jkrovéte laisvy ranky jranga.

-Pasirinkite, kad laisvy ranky jranga baty jasy numatytasis garso prietaisas. Zr. veiksmus
Visai néra garso 5t ir 10

-Paleiskite medijos grotuva i§ naujo.

-Prijunkite siystuva prie kito USB prievado.

N -Patikrinkite, ar pasirinkote, kad laisvy ranky jranga bty numatytasis prietaisas.Zr. veiksmus
Mano draugas, su kuriuo 5%ir 10",
kalbuosi per MSN/,,Skype", -Padidinkite mikrofono garsg ir MSN/,Skype“ programings jrangos garso lygj.
negirdi, kg as sakau -Patikrinkite, ar pasirinkote, kad laisvy ranky jranga bity numatytasis prietaisas
MSN/,Skype* programinéje jrangoje.

-Belaidis ry8ys veikia maksimaliai 10m atstumu, bet dél sieny arba dideliy daikty Sis
atstumas gali sutrumpéti.
-Patraukite kitus veikiancius belaidZius prietaisus nuo laisvy ranky jrangos ir siystuvo.

Prasta garso kokybé

Keiéiant garso lygij,
dingsta garsas

-Tai normalu. Visgi jeigu tai erzina, galite naudoti medijos grotuvo programinés jrangos
garso lygio valdiklj

-Tam tikri medijos grotuvai nepalaiko muzikos jrady pasirinkimo funkcijos.
-Patraukite kitus veikiancius belaidZius prietaisus nuo laisvy ranky jrangos ir siystuvo.

Neveikia muzikos jrasy
pasirinkimo funkcija

Jutiklinis ekranas neveikia
kaip jprastai

-Jkraukite laisvy ranky jrangg.
-I$junkite, paskui vél jjunkite (Pastaba: jjunge jranga, nelieskite jutiklinio ekrano).

W Jeigu problemos iSspresti nepavykty, susisiekite pagalbos linija, adresu www.rapoo.com/H8020/faq.

-Rdeca lucka utripa, Ce je baterija slusalk prazna.

9 -Oddajnik prikljuite na racunalnik.
-Vkljucite slusalke.
-Zelena lucka bo utripala in nato svetila neprekinjeno, ko so slusalke povezane.

Konfiguracija

Windows 7/ Vista Windows XP

e Za konfiguracijo mikrofona pojdite v "Adjust Audio Properties” e Za konfiguracijo mikrofona pojdite v "Adjust Audio
(Prilagajanje lastnosti zvoka). Properties” (Prilagajanje lastnosti zvoka).

e Nastavite "Rapoo Wireless Audio" za svojo privzeto napravo. e -Nastavite "Rapoo Wireless Audio" za svojo privzeto napravo.

e -Izberite zavihek "Recording” (Snemanije). -Pojdite na zavihek "Voice" (Glas).

-Dvokliknite na "Microphone" (Mikrofon).

@ Kliknite "Volume" (Glasnost) pri Voice recording (Snemanje glasu).

o Stopnjo nastavite na 100 %.

Odpravljanje tezav

@ Stopnjo nastavite na 100 %.

Tezava Resitev

jte se, da je baterija slualk polna.

Odpravljanje tezav -Ponovno zaZenite predvajalnik.

-PRikljucite oddajnik na druga vrata USB.

-Prepricajte se, da so sluSalke nastavljene kot privzeta zvo¢na naprava. Glejte koraka 5 in 10.

Moj prijatelj prek
programa MSN/Skype ne
slisi, kaj govorim

-Preverite, ali je sluSalka Bluetooth nastavljena kot privzeta naprava.Glejte koraka 5 in 10.
-Povecaijte glasnost mikrofona in glasnost v programu MSN/Skype.
-Preverite, ali je sluSalka nastavljena kot privzeta naprava v programu MSN/Skype.

-Najvecja razdalja, na kateri brezziéno omreZzje deluje, je 10 m, vendar lahko stene ali veliki
predmeti obseg zmanjsajo.
-Odmaknite druge delujoce brezzicne naprave stran od oddajnika in slusalk.

Kakovost zvoka je slaba

Zvok izgine, ko

. -To je obi¢ajno. Ce je motece, lahko uporabite nadzor glasnosti programa za predvajanje.
spremenim glasnost

Funkcija izbiranja glasbe
ne deluje

-Nekateri predvajalniki ne podpirajo izbiranja glasbe.
-Odmaknite druge delujoce brezziéne naprave stran od oddajnika in slusalk.

Sledilna ploscica ne
deluje pravilno

-Napolnite slusalke.
-Izklopite jih in nato vklopite. (Opomba: Ko se vklapljajo, se ne dotikajte sledilne ploscice).

m Ce tezave ne resite, stopite v stik s podporo na www.rapoo.com/H8020/faq.

-Przy stabym natadowaniu baterii stuchawek, czerwona dioda LED zacznie migac.

-Podtgcz nadajnik do komputera.
-Wigcz stuchawki.
-Zacznie migac zielona dioda LED, a po podigczeniu stuchawek $wiatto zmieni sie na state.

Konfiguracja

Windows XP
Przejdz do "Ustaw wiasciwosci audio” w celu
konfiguracji mikrofonu.

Windows 7/ Vista
Przejdz do "Ustaw wiasciwosci audio” w celu konfiguraciji
mikrofonu.

9 Ustaw "Rapoo Wireless Audio” jako urzadzenie domysine. -Ustaw "Rapoo Wireless Audio" jako urzadzenie domysine.

© wybierz zakiadke “Nagrywanie”. “Przejdz do zakladki "Voice (Glos)".

-Kliknij dwukrotnie "Microphone (Mikrofon)". Kliknij "Volume (Glo$nos¢)" nagrywania gtosu.
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e Ustaw poziom na 100%. Ustaw poziom na 100%.

Rozwigzywanie probleméw

Problem Rozwiazanie

-Upewnij sie, ze stuchawki zostaty natadowane.

Catkowity brak dzwieku -Ustaw stuchawki ]_ako domysine urzq}dzen_l'e audio. Sprawdz czynno$¢ "5" i czynnosé "10".
-Uruchom ponownie odtwarzacz multimediow.
-Podtgcz nadajnik do innego portu USB.

Méj przyjaciel Z serwisu  -SPrawdz, czy stuchawki sg ustawione jako urzadzenie domysine.Sprawdz czynnos¢ "5" i

B czynnos¢ "10".
msnISky.pe n,le .swszv -Zwigksz gtosnos¢ mikrofonu i zwigksz glosnosé w oprogramowaniu msn/skype.
tego co ja mowie -Sprawdz, czy stuchawki sg ustawione jako domysine urzadzenie w programie msn/skype.

-Maksymalny zasieg transmisji beprzewodowej wynosi 10m, ale $ciany lub duze obiekty
moga zmniejszy¢ zasieg.
-Nalezy odsuna¢ od nadajnika i stuchawek inne dziatajgce urzadzenia bezprzewodowe.

Zta jakos¢ dzwieku

Zanik dzwieku przy
zmianie gtosnosci

-Jest to normalne zachowanie. Jednak jesli to przeszkadza, mozna uzywac regulacji
gtosnosci programu do odtwarzania multimediow.

-Niektére odtwarzacze multimediow nie obstugujg wyboru muzyki.

Nie dziata wvbor muzvk' -Nalezy odsuna¢ od nadajnika i stuchawek inne dziatajgce urzadzenia bezprzewodowe.

. - -Nataduj stuchawki.
Touchpa_d nie dziata -Wytgcz, a nastepnie wigcz zasilanie (Uwaga: Po wigczeniu zasilania, nie nalezy dotykac
normalnie touchpada).

W Jesli problem nie zostat rozwigzany, skontaktuj sie z pomoca techniczna, pod adresem www.rapoo.com/H8020/fag.

-Die rote LED blinkt, wenn der Akku des Headsets fast vollstandig entladen ist.

e -SchlieRen Sie den Sender an den Computer an.
-Schalten Sie das Headset ein.
-Die gruine LED blinkt zunéchst und leuchtet anschlieBend, wenn das Headset verbunden wird.

Konfiguration

Windows XP

Zur Konfiguration des Mikrofons rufen Sie
+Audio-Eigenschaften anpassen* auf.

Windows 7/ Vista

Zur Konfiguration des Mikrofons rufen Sie
+Audio-Eigenschaften anpassen” auf.

e Legen Sie ,Rapoo Wireless Audio” als Standardgerat fest. -Legen Sie ,Rapoo Wireless Audio" als Standardgerét fest.

e -Wahlen Sie das ,Aufnahme*-Register.

-Doppelklicken Sie auf das ,Mikrofon“. Klicken Sie unter ,Sprachaufzeichnung* auf ,Lautstarke".

Stellen Sie den Pegel auf 100 % ein.

0
o
-Offnen Sie das ,Stimme“-Register.
®
@

e Stellen Sie den Pegel auf 100 % ein.

Problemlésung

Problem Loésung

-Vergewissern Sie sich, dass das Headset aufgeladen wurde.

-Legen Sie das Headset als Standard-Audiogerat fest. Schauen Sie sich die Schritte 5
Es ist nichts zu héren und 10 an.

-Starten Sie den Medienplayer neu.

-SchlieBen Sie den Sender an einen anderen USB-Port an.

-Uberzeugen Sie sich davon, dass das Headset als Standardgerét festgelegt wurde.
-Erhohen Sie die Mikrofonlautstarke, erhohen Sie die Lautstéarke auch in der
MSN/Skype-Software.

-Vergewissern Sie sich, dass das Headset in der MSN/Skype-Software als Standardgerat
festgelegt wurde.

Meine MSN/Skype-
Gesprachspartner
hoéren mich nicht

-Die kabellose Ubertragung erméglicht eine Reichweite bis zu etwa 10 m, allerdings kénnen
Wande und andere groRere Objekte die Reichweite einschrénken.

-Entfernen Sie andere kabellose Geréte aus der unmittelbaren Nahe von Sender und
Headset.

Schlechte Tonqualitat

Kurze Tonausfélle beim
Andern der Lautstérke

-Dies ist véllig normal. Falls Sie dies jedoch als stérend empfinden, kénnen Sie auch die
Lautstarkeregelung Ihrer Medienplayer-Software verwenden.

Die Titel lassen sich nicht -Bei manchen Medienplayern kénnen Titel nicht mit externen Geraten ausgewahlt werden.
durchschaltenre Objekte -Entfernen Sie andere kabellose Geréte aus der unmittelbaren Néhe von Sender und

die Reichweite einschrianken Headset

B Falls sich das Problem nicht I6sen lassen sollte, wenden Sie sich bitte unter www.rapoo.com/H8020/faq an den technischen.
Kundendienst.

-La LED rouge clignote lorsque le casque est déchargé.

e -Connecter I'émetteur a votre ordinateur.
-Allumer le casque.
-La LED verte clignote puis reste allumée lorsque le casque est connecté.

Configuration

Windows 7/ Vista Windows XP
Aller dans "Périphériques audio" pour configurer le microphone. Aller dans "Ajuster les propriétés audio" pour configurer le
Régler le "R Wireless Audio” Sriphéri détaut microphone.

cgler ‘e "Rapoo Wireless Audio” comme peripherique par defaut. 9 -Régler le "Rapoo Wireless Audio" comme périphérique
-Choisissez I'onglet “Enregistrement”. par défaut .

-Aller dans l'onglet "Voix".

-Fare doppio clic su "Microfono".
e Régler le niveau a 100%.

@ Cliquer sur le "Volume" de I'enregistrement vocal.
@ Régler le niveau a 100%.

Dépannage

Probléme Solution

-S'assurer d'avoir chargé le casque.

-Définir le casque comme périphérique audio par défaut. Se référer a I'étape "5" et "10".
-Redémarrer le lecteur multimédia.

-Connecter I'émetteur & un autre port USB.

Pas de son du tout

Mon ami sur msn / skype -vérifier si le casque est defl_nl comme périphérique par défaut.Se ref_e(er a l'étape "5" et "10".
" - - -Augmenter le volume du microphone et augmenter le volume du logiciel msn / Skype.
n'entend pas ce que je dis -Vérifier que le casque est défini comme périphérique par défaut sur le logiciel msn / Skype.

-La portée Bluetooth maximale est de 10m, mais les murs épais et les gros objets
peuvent réduire la portée.
-Déplacer les autres appareils sans fil en fonction loin du casque et de I'émetteur.

Mauvaise qualité sonore

Perte de son en modifiant -Ce comportement est normal. Mais si il est déconcertant, vous pouvez utiliser la
le volume commande de volume de votre logiciel de lecture de médias.

Le choix de musique ne

N -Certains lecteurs de médias ne prennent pas en charge la sélection de musique.
fonctionne pas

-Déplacer les autres appareils sans fil en fonction loin du casque et de I'émetteur.

Le Touchpad ne fonctionne  _Recharger le casque.
pas normalement -L'éteindre et le rallumer (Remarque : Une fois sous tension, ne pas toucher le Touchpad).

B Si votre probléme n'est pas résolu, merci de contacter le helpdesk sur www.rapoo.com/H8020/faq

A. Auricolare e -Prima di utilizzare I'auricolare & necessario caricarlo completamente.
B. Trasmettitore -Collegare il cavo di ricarica USB all'auricolare e il computer per eseguire la procedura di ricarica.

C. Cavo di ricarica USB -Il LED rosso sull'auricolare si accende durante il processo di carica.
-Il LED rosso si spegne una volta caricato completamente I'auricolare.

-Il LED rosso lampeggia quando la batteria dell'auricolare si sta scaricando.

e -Collegare il trasmettitore al computer.
-Collegare il trasmettitore al computer.
-1l LED verde lampeggia e rimane acceso quando l'auricolare & connesso.

Configurazione

Windows 7/ Vista Windows XP
e Andare su "Regola proprieta audio” per configurare il microfono. Apda;e su "Regola proprieta audio” per configurare il
microfono.

e Impostare "Rapoo Wireless Audio” come dispositivo predefinito.

e -Selezionare la scheda “Registrazione”.

-Passare alla scheda "Voce".

-Fare doppio clic su "Microfono".
e Impostare il livello su 100%.

Fare clic sul "Volume" di Registrazione voce.
@ Impostare il livello su 100%.

Risoluzione dei problemi

Soluzione

Problema

-Assicurarsi che |'auricolare sia carico.

-Assicurarsi che I'auricolare sia impostato come dispositivo audio predefinito. Consultare
il passaggio "5" e il passaggio "10".

-Riavviare il lettore multimediale.

-Collegare il trasmettitore a un'altra porta USB.

Nessun suono

. L. -verificare che l'auricolare sia impostato come dispositivo predefinito.Consultare
I miei amici su msn/skype il passaggio "5” e il passaggio "10".
non mi sentono quando parlo -Aumentare il volume del microfono e il volume del software msn/skype.
-Verificare che I'auricolare sia impostato come dispositivo predefinito su msn/skype.

-La portata massima del wireless & 10m, anche se pareti o oggetti di grandi dimensioni
posso ridurre la portata.

Qualita del suono scarsa
-Spostare altri dispositivi wireless in funzione lontani dall'auricolare e trasmettitore.

Cambiando il volume
I'audio scompare

-E un comportamento normale. Se la cosa preoccupa, & possibile utilizzare il controllo
del volume del software di riproduzione multimediale.

La selezione della musica
non funziona

-Alcuni lettori multimediali non supportano la selezione della musica.
-Spostare altri dispositivi wireless in funzione lontani dall'auricolare e trasmettitore.

-Caricare l'auricolare.
-Spegnere e riaccendere (Nota: quando acceso, non toccare il touchpad).

Il touchpad non funziona
correttamente

W Se il problema non viene risolto, contattare I'helpdesk su www.rapoo.com/H8020/faq.

. e -Impostare "Rapoo Wireless Audio" come dispositivo predefinito.

instalacion

A. Auriculares e -Antes de utilizar los auriculares, carguelos completamente.

B. Transmisor -Conecte el cable de carga USB a los auriculares y a un equipo para cargarlos.

C. Cable de carga USB -EI LED de color de los auriculares se iluminara durante la carga.
-EI LED de color rojo se apagara cuando los auriculares estén completamente cargados.
-EL LED de color rojo parpadeara cuando la carga de los auriculares sea baja.

-Conectar el transmisor al equipo.
-Encienda los auriculares.
-EI LED de color verde parpadeara y, a continuacion, se iluminara permanentemente cuando se conecten los auriculares.

Configuration

Windows 7/ Vista Windows XP
Vaya a "Dispositivos de reproduccién” para configurar el Vaya a "Ajustar propiedades de audio” para configurar el
micréfono. micréfono.

-Establezca la opcién "Audio inalambrico Rapoo" como
dispositivo predeterminado.

Establezca la opcion "Audio inaldmbrico Rapoo” como
dispositivo predeterminado.

-Seleccione la ficha “Grabacion”. -Vaya a la ficha "Voz".

-Klik tweemaal op de "Microfoon". En Grabacién de voz, haga clic en "Volumen".

Establezca el nivel en 100%.
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e Establezca el nivel en 100%.

Solucionar problemas

Problema Solucion

-Asegurese de que los auriculares estan cargados.

-Establezca los auriculares como su dispositivo de audio predeterminado. Consulte los
pasos "5"y "10".

-Reinicie el reproductor multimedia.

-Conecte el transmisor a otro puerto USB.

No hay sonido

-Compruebe si los auriculares estan establecidos como dispositivo predeterminado.
Consulte los pasos "5"y "10".

-Aumente el volumen del micréfono y del software de msn o skype.

-Compruebe si los auriculares estan establecidos como dispositivo predeterminado en
el software de msn o skype.

Mi amigo de msn o skype
no escucha lo que digo

-El alcance inalambrico maximo es de 10 metros pero las paredes o los objetos grandes

Sonido de mala calidad pueden reducirlo.

-Aleje otros dispositivos inalambricos que estén funcionando del transmisor y los auriculares.

El sonido se elimina cuando -Se trata de un comportamiento normal. Pero si le resulta molesto, puede utilizar el
se cambia el volumen control de volumen de la aplicacion de software de reproduccion multimedia .

La seleccion de musica
no funciona

-Algunos productores multimedia no admiten la seleccion de musica.
-Aleje otros dispositivos inalambricos que estén funcionando del transmisor y los auriculares.

-Cargue los auriculares.
-Desconecte la alimentacion y, a continuacion, vuelva a conectarla. Nota: al encender la
alimentacion, no toque el panel tactil.

El panel tactil no funciona
con normalidad

W Si el problema no se resuelve, consulte el servicio de ayuda en www.rapoo.com/H8020/faq.

installatie
A. Koptelefoon e -Voor het gebruik moet de koptelefoon volledig zijn opgeladen.
B. Zender -Sluit de USB-kabel van de lader aan op de koptelefoon en een computer om de op te laden.

C. USB-kabel lader -De rode LED op de koptelefoon brandt tijdens het opladen.
-De rode LED gaat uit als de koptelefoon volledig is opgeladen.

-De rode LED knippert als de batterij van de koptelefoon leeg is.

9 -Sluit de zender op uw computer aan.
-Schakel de koptelefoon aan.
-De groene LED knippert en brandt als de koptelefoon is aangesloten.

Configuratie

Windows 7/ Vista

Ga naar "Audio-eigenschappen afstellen" om de microfoon
te configureren.

Ga naar "Audio-eigenschappen afstellen" om de
microfoon te configureren.

-Kies de tab “Opname”.

Windows XP
Ga naar "Audio-eigenschappen afstellen” om de
microfoon te configureren.

-Stel de "Rapoo draadloze audio” in als uw standaardtoestel.
-Ga naar het tabblad "Spraak".

Klik op het "Volume" van de spraakopname.

-Klik tweemaal op de "Microfoon".
e Stel het niveau in op 100%.

Problemen oplossen

Stel het niveau in op 100%.
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Probleem Oplossing

-Zorg dat u de koptelefoon hebt opgeladen.

-Maak de koptelefoon uw standaard-audioapparaat. Raadpleeg stap "5" en stap "10".
-Start de media-player opnieuw.

-Sluit de zender op een andere USB-poort aan.

Helemaal geen geluid

-controleer of de koptelefoon als standaardapparaat is ingesteld.Raadpleeg stap "5" en stap "10".
-Verhoog het microfoonvolume en verhoog het volume van de msn/skype-software.
-Controleer of de koptelefoon als standaardapparaat is ingesteld op de msn/skype-software.

Mijn vriend op msn/skype
hoort niet wat ik zeg

R - -Maximum draadloos bereik is 10m. maar muren of grote objecten kunnen het bereik
Slechte geluidskwaliteit verminderen.
-Verplaats andere werkende draadloze apparatuur van de zender en koptelefoon af.

Geluid valt weg als het -Dit is normaal. Maar als het storend is, kunt u de volumeregeling van uw media afspelende
volume wordt gewijzigd software gebruiken.

-Sommige media players ondersteunen muziekselectie niet.

Muziekselectie werkt niet -Verplaats andere werkende draadloze apparatuur van de zender en koptelefoon af.

-De koptelefoon opladen.
-Schakel het uit en dan aan (opmerking: wanneer ingeschakeld mag u de touchpad niet
aanraken).

Touchpad werkt niet
normaal

W Als uw probleem niet wordt opgelost, dient u contact op te nemen met de helpdesk op www.rapoo.com/H8020/faq.

P Instrugdes de segurancga
Do not open or repair this device. Do not use the device in a damp Nao abra nem efectue reparagdes a este dispositivo. Nao utilize o dispositivo
environment. Clean the device with a dry cloth. em ambientes humidos. Utilize um pano seco para limpar o dispositivo.

Warranty Garantia
The device is provided with two-year limited hardware warranty from the Este dispositivo ¢ fornecido com uma garantia de hardware limitada de dois
purchase day. Please see www.rapoo.com/warranty for more information. ~ @nos com inicio no dia da compra. Consulte www.rapoo.com/warranty para

Copyright mais informagdes.

It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the Direitos de autor

permission of Rapoo Technology Co., Ltd. E proibido reproduzir qualquer parte deste guia de consulta rapida sem
WEEE a permissdo da Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE

Nao elimine este dispositivo junto com o lixo doméstico.

CE

O dispositivo cumpre os requisitos essenciais e outras disposicdes
relevantes das directivas Europeias aplicaveis. A Declaragdo de
Conformidade esta disponivel em www.rapoo.com/H8020/ce.

P Sikkerhetsinstrukser

P Safety instructions

Do not dispose of the device with household waste.

CE

The device meets the essential requirements and other relevant
provisions of the applicable European directives. The Declaration of
Conformity is available at www.rapoo.com/H8020/ce.

P IHCTpyKUMM MO TexHUKe Be30mnacHocTH
He oTkpbIBaliTE U HE PEMOHTUPYIATE YCTPOCTBO CAMOCTOATESNBHO. Ikke apne eller reparer dette apparatet. Ikke bruk apparatet i et fuktig
BanpeLaeTcs UCMonb30BaTh YCTPOWCTBO BO BIIaXHbIX MECTaXx. miljo. Rengjer apparatet med en terr klut.

BbINonHsiiTe O4NCTKY YCTPOICTBA CyXOM TKaHbIO. Garanti

[apaHTus
[aHHoe YCTPOMUCTBO NPEAOCTaBNSETCS C OrPaHNYEHHOI rapaHTueit Ha
annapaTtHoe obecneyeHne CpOKOM [iBa rofa Co AHsA NOKYNKU. Bonee

a%x?g:zﬁs;ﬁ;z&;ﬂf MOXHO HalTh o appecy Det er forbudt & gjenskape noen del av denne hurtigstartguiden uten

ABTOPCKOE MPaBo tillatelse fra Rapoo Technology Co., Ltd.

BanpeliaeTcs BOCNpou3seeHme NioGoi YacTu HACTOSILLETO KPATKOro WEEE

pykoBoacTBa 6e3 paspeluerus Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE CE o

He yTvnuaupyiiTe yCTpOICTBO BMECTE C APYruMM GbITOBLIMM OTXOAAMM. Apparatet imgtekommer de ngdvendige minstekravene og andre

CE relevante krav i de aktuelle europeiske direktivene. Samsvarserklaeringen
. er tilgjengelig pa www.rapoo.com/H8020/ce.

YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEGOBAHUSIM 1 APYTUM BAXHbIM

HOPMaTMBaM NPUMEHUMbIX EBPOMENCKUX ANPEKTUB. TEKCT aeknapauum

COOTBETCTBUS AOCTYMEH MO apecy www.rapoo.com/H8020/ce.

P Odnyieg aopaAeiog

Apparatet leveres med en to-ars begrenset maskinvaregaranti fra
kigpsdato. Se www.rapoo.com/warranty for naermere informasjon.

Opphavsrett

Ikke kast apparatet sammen med restavfall fra husholdningen.

P Bezpecnostni pokyny
Mnv avoiyeTe f| EMOKEUAZETE AUTH TN GUOKEUR. Mn XPNOIHOTIOIEITE TN Zarizeni nedemontujte ani neopravujte. NepouZivejte zafizeni ve vihkém
OuoKeUr o€ uypo TrepIBaAAov. KaBapileTte Tn oUOKEUN UE éva OTEYVO prostredi. Zafizeni Cistéte suchym hadfikem.

mavi. Zaruka

Evyur]or] Pro zafizeni je poskytovana dvouleta omezena zaruka na hardware ode
H ouokeur rapéxeral pe SIETr TTepIopIopEvn eyydnan yia 10 UAIKG aTié dne zakoupeni. Dali informace viz www.rapoo.com/warranty.

TNV nuepopnvia ayopdg. Ma TepIoodTEPEG TTANPOPOPIES ETTIOKEPTEITE TN Autorska préva

SIEUO . .com/warranty.

revouven WWV\,’ rapoo c(?m warranty Bez pfedchoziho svoleni spole¢nosti Rapoo Technology Co., Ltd je
HVEUH(]TIKC( BIKUIwHGTU zakazano reprodukovat jakoukoli ¢ast tohoto struéného navodu.
ATtayopeUeTal n avatrapaywyr OTToIoUdATIOTE HEPOUG auToU TOU 03nyou WEEE
ypriyopng xpriong xwpig Tnv adeia Tng Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE

Zafizeni nelikvidujte s domacim odpadem.

Mnv aTToppiTITeTe TN CUOKEUR padi Pe Ta OIKIOKG aTmoBANTa. CE P L e .
CE Toto zafizeni splfiuje zakladni pozadavky a ostatni pfislusna ustanoveni
platnych evropskych smérnic. ProhlaSeni o shodé je k dispozici na

H ouokeur oUPHOPQWVETal E TIG BEPENWBEIG ATTAITACEIG Kal GAAEG
ouvaQEig JIATAEEIG TwVY ITXUOVTWY eupwTTaikwy 0dnyiwv. H AjAwan
oupBatoTnTag eival SiaBéaipn otn dielBuvon www.rapoo.com/H8020/ce.

www.rapoo.com/H8020/ce.

P Biztonsagi dvintézkedések

» Sikkerhedsinstruktioner

Nu deschideti si nu reparati dispozitivul. Nu utilizati dispozitivul intr-un Bu aygiti agmayin ya da onarmayin. Bu aygiti nemli bir ortamda

mediu umed. Curatati dispozitivul cu o carpa uscatd. kullanmayin. Aygiti kuru bir kumas parcasiyla temizleyin.

Garanfle | Garanti

Dispozitivul beneficiaza de o garantie limitata pentru hardware timp de Isbu aygit satin alindigi giinden itibaren iki yil ile sinirlandiriimis donanim
doi ani de la data achizitiondrii. Consultati www.rapoo.com/warranty garantisine sahiptir. Litfen daha fazla bilgi igin, www.rapoo.com/warranty
pentru informatii suplimentare. adresine bagvurun.

Drept de autor Telif Hakki

Se interzice reproducerea oricérei parti din acest ghid de pornire rapida Rapoo Technology Co., Ltd'in izni olmadan bu hizli baglangig

fara permisiunea Rapoo Technology Co., Ltd. kilavuzunun herhangi bir boliimin gogaltmak yasaktir.

DEEE WEEE

Nu eliminati dispozitivul impreuna cu deseurile menajere. Bu aygiti evsel atiklarla beraber atmayin.

CE CE

Acest dispozitiv respecta cerintele esentiale si alte prevederi relevante Isbu aygit gegerli Avrupa yénergelerinin temel sartlarina ve diger ilgili

ale directivelor europene aplicabile. Declaratia de conformitate este hikiimlerine uygundur. Uygunluk Beyani www.rapoo.com/H8020/ce
disponibila la adresa www.rapoo.com/H8020/ce. adresinde mevcuttur.

P NHcTpykummn 3a 6esonacHocT

Ne nyissa fel, és ne probélja egyediil megjavitani a késziiléket. Ne He oTBapsiiiTe 1 He pemMOHTHpaiiTe ToBa yCTPOMCTBO. He nsnonasaiTte
hasznélja az eszkozt paras kornyezetben. Az eszkozt szaraz kend6vel ~ yCTpoOiACTBOTO B CpeAa C BMCOKa BNI@XHOCT. YCTPOMCTBOTO fAa ce
tisztitsa. MoYNCTBA CLC CyXO Napye nnar.

Jotallas FapaHuus

Az eszkozre két éves korlatozott hardvergarancia érvényes, amely a YCTPOIACTBOTO Ce NPeAoCTaBs C ABYrOAMLLHA OrpaHuyeHa rapaHums,
vasarlas napjatol Iép életbe. Tovabbi informaciokért keresse fel a CUMTaHO OT fjaTaTa Ha Nnokynka. Buxxte www.rapoo.com/warranty 3a
kovetkezd cimet: www.rapoo.com/warranty. noseye MHdopmaLms.

Szerzbi jog ABTOpCKYM NpaBa

Tilos e gyors tizembe helyezési Gtmutatd barmely részét sokszorositani a 330Pasisa ce BbINPOUIBEXKIAHETO Ha KOATO U 43 € YacT OT ToBa
Rapoo Technology Co., Ltd. engedélye nélkiil. PBKOBOACTBO 3a 6bp3 cTapT 6e3 no3soneHueTo Ha Rapoo Technology

Co., Ltd.
WEEE WEEE
Ne dobja ki az eszkézt altalanos haztartasi hulladékként. o o

He n3xsbpnisiiiTe yCTPONCTBOTO 3a€HO C JOMAKUHCKNUTE OTNaabLV.
CE CE

Ez az eszkoz teljesiti a vonatkozé eurépai iranyelvek alapvetd
kovetelményeit és azok egyéb vonatkozd kikotéseit. A Megfelel6ségi
Nyilatkozat a www.rapoo.com/H8020/ce oldalon érhetd el.

YCTPOMCTBOTO OTrOBaPs Ha OCHOBHUTE YCMOBUS U Ha U3UCKBAHWUATA Ha
NPUMOXUMITE eBPONeNckn AMpekTuBN. [leknapauusTta 3a CboTBeTCTBIE
€ HanuyHa Ha agpec www.rapoo.com/H8020/ce.

P Tarkeita turvallisuusohjeita

Du ma ikke abne eller forsgge at reparere denne enhed. Brug ikke denne  Al3 avaa tdman laitteen koteloa tai yritd korjata laitetta itse. Alé kéyta

enhed i fugtige omgivelser Renger enheden med en bled klud. laitetta kosteassa ymparistéssa. Puhdista laite kuivalla liinalla.

Garanti Takuu

Denne enhed er forsynet med to ars garanti fra kebsdatoen. Se venligst Talla laitteella on kahden vuoden rajoitettu laitteistotakuu

www.rapoo.com/warranty for mere information. ostopaivamaarasta alkaen. Katso lisatietoja osoitteesta www.rapoo.com.

Copyright Tekijanoikeudet

Det er forbudt at reproducere enhver del af den Kom hurtig i gang guide On kiellettya monistaa mitdan taman pikaoppaan osaa ilman Rapoo
uden tilladelse fra Rapoo Technology Co., Ltd. Technology Co., Ltd:n kirjallista lupaa.

WEEE WEEE

Bortkast ikke dette apparat i husholdningsaffaldet. Ala havita laitetta kotitalousjatteen mukana.

CE CE

Denne enhed opfylder de essentielle krav og andre relevante
foranstaltninger i de geeldende europeeiske direktiver. Deklaration om
opfylde findes tilgeengelig pa www.rapoo.com/H8020/ce.

Tama laite on soveltuvien eurooppalaisten direktiivinen ja muiden asiaan
littyvien lausekkeiden olennaisten vaatimusten mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on néhtévéna osoitteessa
www.rapoo.com/H8020/ce.

Arge avage ega remontige seadet. Arge kasutage seadet suure
niiskusega keskkonnas. Puhastage seadet ainult kuiva lapiga.

Garantii

Seadmel on kahe-aastane piiratud garantii, mis holmab riistvara ja
hakkab kehtima ostukuupéevast. Taiendavat teavet vt aadressil
www.rapoo.com/warranty.

Autoridigus

Selle Iuhijuhendi mis tahes osa kopeerimine iima ettevétte Rapoo
Technology Co., Ltd. loata on keelatud.

WEEE

Arge visake kasutuselt kérvaldatud seadet olmepriigi hulka.

CE

See seade vastab kehtivate Euroopa Liidu direktiivide oluliste nduetele
ja teistele asjakohastele satetele. Vastavusdeklaratsioon on saadaval
aadressil www.rapoo.com/H8020/ce.

» Sigurnosne upute
Ne otvaraijte i ne popravljajte ovaj uredaj. Ne koristite uredaj u viaznom
okruzenju. Uredaj cistite suhom krpom.

Jamstvo

Uredaj je obuhvacen dvogodi$njim ograni¢enim jamstvom za hardver,
koje pocinje datumom kupnije. Vise informacija potrazite na
Www.rapoo.com/warranty.

Autorska prava

Zabranjena je reprodukcija bilo kojeg dijela ovog vodi¢a za brzi pocetak
rada bez dopustenja tvrtke Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE

Ne odlaZite uredaj zajedno s komunalnim otpadom.

CE

Uredaj ispunjava bitne zahtjeve i ostale vazne odredbe primjenjivih
europskih direktiva. Izjavu o sukladnosti potrazite na
www.rapoo.com/H8020/ce.

» Sékerhetsinstruktioner
Oppna inte eller reparera denna enhet. Anvand inte enheten i en fuktig
miljé. Rengdr endast enheten med en torr trasa.

Garranti
Enheten har en tvaarig begransad hardvarugaranti fran inképsdatumet.
Se www.rapoo.com/warranty for ytterligare information.

Upphovsratt
Det &r forbjudet att repoducera nagon del av denna snabbstartguide utan
tillatelse av Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE

Kasta inte enheten i de vanliga hushallssoporna.

CE

Enheten uppfyller de relevanta kraven och andra relevanta delar av de
tilldmpliga europeiska direktiven. Deklarationen om éverensstammelse
finns tillganglig p4 www.rapoo.com/H8020/ce.

Neatveriet vai neremontégjiet $o ierici. Nelietojiet So ierici liela mitruma
apstak|os. Tiriet ierici ar sausu draninu.

Garantija
Sai iericei ir ierobeZota divu dagu garantija no iegades dienas. Sikaku
informaciju skatiet Seit: www.rapoo.com/warranty.

Autortiesibas
Aizliegts reproducét jebkuru dalu no §Ts atras palai$anas rokasgramatas
bez Rapoo Technology Co., Ltd. atlaujas.

WEEE

Neizmetiet 8o ierici sadzives atkritumos.

CE

Stierice atbilst attiecigo Eiropas direktivu bitiskajam prasibam un citiem
atbilstoSiem noteikumiem. Atbilstibas pazinojums ir pieejams $eit:
www.rapoo.com/H8020/ce.

» Sigurnosna uputstva
Ne otvaraijte niti popravljajte ovaj uredaj. Ovaj uredaj nemojte koristiti u
vlaznoj sredini. Uredaj Cistite suvom krpom.
Garancija
Uz uredaj vazi dvogodi$nja garancija na hardver od dana kupovine. Za
vise informacija pogledajte www.rapoo.com/warranty.
Kopiranje
Zabranjeno je reprodukovati bilo koji deo ovog priruénika za brzo
startovanje bez odobrenja Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE

Uredaj nemojte odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva.

CE

Ovaj uredaj zadovoljava osnovne zahteve i druge relevantne odredbe
vazecih evropskih direktiva. Deklaracija o uskladenosti je dostupna na
www.rapoo.com/H8020/ce.

» Safety instructions
Neatidarykite ir netaisykite Sio prietaiso. Nenaudokite prietaiso drégnoje
aplinkoje. Prietaisg valykite sausu skuduréliu.

Garantija

Sio prietaiso aparatinei jrangai suteikiama dviejy mety ribota garantija,
skaiciuojant nuo jsigijimo dienos. Daugiau informacijos Zr.
ww.rapoo.com/warranty.

Autoriy teisés

Bet kurig Sio greitosios jdiegties vadovo dalj be ,Rapoo Technology Co.,
Ltd.“ leidimo atkurti draudZiama.

WEEE

NeiSmeskite $io prietaiso kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

CE

Sis prietaisas atitinka pagindinius galiojangiy Europos direktyvy
reikalavimus ir kitas taikytinas nuostatas. Atitikties deklaracijg rasite
tinklavietéje www.rapoo.com/H8020/ce.

Ne odpirajte ali popravljajte te naprave. Ne uporabljajte je v vlaznem
okolju. Napravo ¢istite s suho krpo.

Garancija

Za napravo dve leti od datuma nakupa velja omejena garancija na
strojno opremo. Vec¢ informacij poi$cite na www.rapoo.com/warranty.
Avtorske pravice

Reproduciranje katerega koli dela tega hitrega vodi¢a brez dovoljenja
podjetja Rapoo Technology Co., Ltd. je prepovedano.

Nie nalezy otwiera¢ lub naprawia¢ tego urzadzenia. Nie nalezy uzywac¢
tego urzadzenia w wilgotnym $rodowisku. Urzadzenie nalezy czysci¢
suchg szmatka.

Gwarancja

To urzadzenie jest dostarczane z dwuletnig, ograniczong gwarancja,
obowigzujgca od daty zakupienia. Dalsze informacje mozna sprawdzi¢
pod adresem www.rapoo.com/warranty.

Prawa autorskie

Zabrania sig powielania jakichkolwiek czesci tej skroconej instrukcji

WEEE obstugi, bez zgody Rapoo Technology Co., Ltd.

Naprave ne odvrzite med druge gospodinjske odpadke. WEEE

CE Nie nalezy usuwac tego urzadzenia razem z odpadami domowymi.
Naprava je v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi CE

dologili ustreznih evropskih direktiv. Izjava o skladnosti je na voljo

Urzadzenie to spetnia istotne wymagania oraz inne powigzane klauzule
na www.rapoo.com/H8020/ce.

odpowiednich dyrektyw europejskich. Deklaracja zgodnosci jest dostepna
pod adresem www.rapoo.com/H8020/ce.

» Sicherheitshinweise » Consignes de sécurité
Versuchen Sie niemals, das Gerét zu 6ffnen oder selbst zu reparieren. Ne pas ouvrir ou réparer cet appareil. Ne pas utiliser I'appareil dans un
Nutzen Sie das Gerat nicht in feuchter Umgebung. Reinigen Sie das Gerat environnement humide. Nettoyer I'appareil avec un chiffon sec.
mit einem weichen, trockenen Tuch. Garantie
Garantie
Wir gewéhren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab
Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier:
www.rapoo.com/warranty
Copyright
Jegliche Reproduktion dieser Schnellstartanleitung (ganzlich oder
teilweise) ohne Zustimmung der Rapoo Technology Co., Ltd. ist untersagt.

L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée a
compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com/warranty
pour plus d'informations.

Droit réservés

II'est interdit de reproduire une quelconque partie de ce guide de
démarrage rapide sans la permission de Rapoo Technology Co., Ltd.

’ ; DEEE
WEEE-H_InWGISe" . i N N Ne pas jeter I'appareil avec les ordures ménagéres.
Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem reguléren Hausmdill. CE

CE

Dieses Gerat erfiillt essenzielle Anforderungen und weitere relevante
Vorgaben der zutreffenden europaischen Direktiven. Eine Konformitatserk-
larung kénnen Sie unter www.rapoo.com/H8020/ce abrufen.

L'appareil satisfait aux exigences essentielles et autres dispositions
pertinentes des directives européennes applicables. La déclaration de
conformité est disponible sur www.rapoo.com/H8020/ce.

P Istruzioni sulla sicurezza P Instrucciones de seguridad
Non aprire o tentare di riparare il dispositivo. Non utilizzare il dispositivo No abra ni repare este dispositivo. No utilice el dispositivo en un entorno

in ambienti umidi. Pulire il dispositivo con un panno asciutto. humedo. Limpie el dispositivo con un pafio seco.

Garanzia Garantia

il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de
parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccién
www.rapoo.com/warranty. www.rapoo.com/warranty para obtener mas informacion.

Copyright Copyright

E vietato riprodurre qualsiasi parte della presente guida rapida senza Esta terminantemente prohibido reproducir cualquier parte de esta guia
l'autorizzazione di Rapoo Technology Co., Ltd. de inicio rapido sin el consentimiento de Rapoo Technology Co., Ltd.

WEEE WEEE

Non smaltire il dispositivo con i rifiuti domestici. No arroje la bateria con la basura doméstica.

CE CE

Il dispositivo soddisfa i requisiti essenziali ed altre precauzioni pertinenti El dispositivo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones
definite dalle direttive europee applicabili. La Dichiarazione di conformita relevantes de las directivas europeas aplicables. La Declaracion de
& disponibile su www.rapoo.com/H8020/ce. conformidad estéa disponible en www.rapoo.com/H8020/ce.

Dit toestel mag u niet openen of repareren. Gebruik het toestel niet in een vochtige omgeving. Reinig het instrument met een droge doek.

Garantie
Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hards g tie vanaf de aar geleverd. WWW.rapoo.cc y voor meer

Copyright

Het is verboden om, zonder de toestemming van Rapoo Technology Co., Ltd. enig deel van deze snelstart-handleiding te reproduceren.

WEEE

Gooi dit instrument niet met huishoudelijk afval weg.

CE

Het toestel voldoet aan de belangrijkste vereisten en andere relevante voorwaarden van de toepasselijke Europese richtlijnen. De Conformiteitsverklaring is

beschikbaar op www.rapoo.com/H1030/ce.

Declaration of Conformity

We, the manufacturer
Shenzhen Rapoo Technology Ltd., Co.
Fax: 0755-2732 7498

Declare that the product

Product Name Wireless Stereo Headset
Model No H8020
Complies with the EMC norms of :
EN 60950-1 2006 / A11:2009
EN 301 489-1 V1.8.1(2008-04)
EN 301-489-3 V1.4.1(2002-08)
EN 300 440-1  V1.6.1(2010-08)
EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08)
The product is in compliance with the essential requirements of
Council Directives 2006/95/EC and 99/5/EC, and the ROHS European directives 2002/95/EC dated
on January 27th 2003 amended by directive 2005/618/EC dated on August 18th 2005.
Manufacturer/Authorised representative

Chudog Bon

Charles Zou, Manager
R&D Department Date of Issue: Jun. 9, 2011

N
=X

For France only

Par la présente, the retailer - SANGHA déclare que I'appareil [RAPOO H8020 Casque Micro Stéréo] est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE.

Pour vous procurer une copie de la déclaration de conformité il faut adresser un courrier a I'adresse suivant en précisant le ou les produits dont vous désirez
obtenir les déclarations de conformité :

SANGHA France

219 Avenue de Provence

13730 Saint Victoret

21 R . i s - A -U3knioyeTe n BKNioYeTe 0THOBO (3abenexka: KoraTo uskniousate crywankure, He it
normalisan -Kapcsolja ki, majd be (Megjegyzés: bekapcsolas kdzben ne érintse meg az érintépadot). KakTo TpsibBa HOKOCBAITE ThuNAAA). ( d ikke normalt -Sluk og teend derefter(Bemaerk: Nar du teender, ror venligst ikke ved pegefeltet). normaalisti kéynnistettaessa). normaalselt peakomplekti sisse liilitate).
) - 10 11 12 13
® Ha ez nem cldja meg a problémét, vegye fel a kaposolatot a helpdeskkel a www.rapco.com/HB020/fag oldalon W AxonpobnembT He GbAe pelieH, CBLPXeTe Ce  06onyKBaHe Ha KivieHT Ha aapec www.rapoo.com/H8020/faq et B Hvis problemet bliver ved, kontakt venligst kundesupport pa www.rapoo.com/H8020/faq. B Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys lkeen WWWw.rapoo.com/8020/fag. = B Kui probleem piisib, siis votke ihendust helpdeskiga aadressil www.rapoo.com/H8020/faq.
P Instructiuni de siguranta » Guvenlik talimatlari » Ohutusjuhised » NoradTjumi par darba drosibu » Varnostna navodila » Instrukcje bezpieczenstwa » Veiligheidsinstructies

The ultimate Wireless &)

www.rapoo.com

It is forbidden to reproduce any part of this quick
start guide without the permission of Rapoo
Technology Co., Ltd.
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